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SPIN SPIN SPIN 
PROPROPROČesky

SPIN PRO

1.1 Regulátory SPIN pro

1.   Úvod

Typ Trvalý 
proud 

[A]

Napájecí 
napětí  

[V]

BEC
[A]

BEC
[V]

Rozměry
 [mm]

Hmotnost
[g] 

SPIN 11 pro 11 5 - 17 2,5 5,5 32x23x6 12

SPIN 22 pro 22 5 - 17 2,5 5,5 32x23x7 26

SPIN 33 pro 33 5 - 21 3 5,5 42x23x7 32

SPIN 44 pro 44 5 - 26 5 5,5 52x25x10 44

SPIN 55 pro 55 5 - 34 5 5,5 52x25x12 60

SPIN 66 pro 70 5 - 26 5 5,5 52x25x12 56

Základní parametry regulátorů SPIN PRO s obvodem BEC:
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Základní parametry regulátorů SPIN PRO OPTO:

Typ Trvalý 
proud 

[A]

Napájecí 
napětí  

[V]

BEC
[A]

BEC
[V]

Rozměry
 [mm]

Hmotnost
[g] 

SPIN 66 pro opto 70 6 - 26 - - 52x25x12 45

SPIN 75 pro opto 75 12 - 42 - - 52x25x15 55

SPIN 77 pro opto 77 12 - 50 - - 65x55x17 110

SPIN 99 pro opto 90 12 - 50 - - 65x55x17 110

SPIN 125 pro opto 125 12 - 50 - - 65x55x25 120

SPIN 200 pro opto 170 18 - 59 - - 63x120x27 326

SPIN 300 pro opto 220 18 - 59 - - 63x120x27 360

CZSPIN SPIN SPIN PROPROPRO

1.2 Regulátory SPIN pro OPTO:

MAX BEC

s černou 
koncovkou s červenou 
koncovkou JETI BOXem

JETI BOXu imp. + -.

2.   Připojení regulátoru

2.1  Obecné podmínky připojení regulátoru:

používejte pouze prověřené a nové konektory, které musí být pečlivě připájeny k 
vodičům

pro regulátory SPIN 11 a SPIN 22 doporučujeme konektory G2, pro vyšší typy G3,5 (max. 
40 A), G4 (max. 75A) , G5,5 (max. 150A).  Po připájení konektorů zkontrolujte, jestli 
pružný člen v přední části konektoru zůstal otočný. Může se stát, že tavidlo vyvzlíná po 
povrchu konektoru a v krajním případě galvanicky oddělí pružný člen od těla konektoru. 
Řešením je omytí konektoru pomocí štětce lihem nebo nitroředidlem. Po dobu provozu 
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2.2 Připojení regulátorů SPIN 125 opto, SPIN 200 opto a SPIN 300 opto:

Postup připojení:
1)
2)
3)

Postup odpojení:
 1)
 3)

3)

CZSPIN SPIN SPIN PROPROPRO

dbejte na čistotu konektorů a sílu potřebnou na spojení. Pokud je síla malá okamžitě 
konektory vyměňte. Doporučujeme konektory měnit po 1-2 letových sezónách.

vzdálenost mezi motorem a regulátorem by neměla překročit 10-15 cm. Vodiče k 
pohonných akumulátorům je možné prodloužit na délku 20-25 cm. Další prodlužování 
vodičů od pohonných akumulátorů je možné  případě, že se k vodičům paralelně připájí 
elektrolytické kondenzátory (s nízkým vnitřním odporem tzv. low ESR, na odpovídající 
napětí, stovky mikrofarad) a to každých  25 cm.

konektor JR (černá koncovka) zasuňte do přijímače – kanál řízení motoru

konektor JR (čer  koncovka) zasuňte do přijímače  – 

Po připojení pohonných akumulátorů pracujte s modelem tak, jako kdyby se 
vrtule mohla kdykoliv roztočit!!!

správně zapájený konektor špatně zapájená konektor
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CZSPIN SPIN SPIN PROPROPRO

Na LCD JetiBoxu jsou zobrazeny následující data:

Aktuální výkon v procentech: 

Aktuální otáčky motoru: 

Aktuální napětí

Aktuální teplota:

Chybové stavy:

U
C 
T

3.   Online telemetrie (neplatí pro regulátory SPIN PRO 11,22 a 33)

MAN Nastav
(nastavení pomocí R/C soupravy-ON)
Postup nastavení:
1.

2. 

4.   Nastavování pomocí R/C soupravy
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CZSPIN SPIN SPIN PROPROPRO

Mód 1 Acro inrunner

Mód 2 Acro outrunner

Mód 3 Glider inrunner

Mód 4 Glider outrunner

Mód 5 Heli constant RPM

Mód 6 Heli Auto
5

3. 

1

2

3

4

5

6
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CZSPIN SPIN SPIN PROPROPRO

5.   Nastavování pomocí JETI-Boxu

JETIBOXU
Před připojením pohonných akumulátorů sejměte z bezpečnostních důvodů vrtuli z modelu.

L P

D
L P

MERENI MAN. NASTAVENI  AUTO NAST

DNPL

DMERENI

5.1 Měření

D

D

D

D

D

D

D

D
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CZSPIN SPIN SPIN PROPROPRO

Návrat na 
nabídku

MERENI

napětí(U) teploty(T) komutace(C)
y”

n”

Pozn. Ochrana při nesprávné komutaci(C)- pokud při komutaci vzniká příliš 
mnoho chyb vlivem konstrukce motoru a není zaručený bezpečný provoz. V některých 
případech lze tento problém odstranit zvýšením časování motoru (Timing).

5.2 Manuální nastavení

MAN.NASTAVENI

Předefinovaná brzda:
První hodnota druhá hodnota

třetí hodnota 
D

Mód regulátoru

D

D

D

D

D

D

D

D D

P P P P
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CZSPIN SPIN SPIN PROPROPRO

L P

Rychla odezvaNormal Konstant ot. Konst.ot.Auto

nastavení regulátoru:

L P

L P

L P

D

D

D

D

D

P

D D D D

P P P

D

D

D

5.2.1 Manuální Nastavení Brzdy
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stop
motoru

rozjezd
motoru

plný
plyn

0,1 ms

rozhodovací
úroveň

Autorotace

rozjezd
motoru

0,1 ms

CZSPIN SPIN SPIN PROPROPRO

L P

L P

Příklad nastavení autorotace pro vrtulník. Globální akcelerace je nastavená na 
hodnotu 10s (z 0 na 100%). Akcelerace z  autorotace na hodnotu 0,5s. Zapneme 
přijímač s velikostí výchylky odpovídající stop motoru. Rozjezd motoru bude pomalý 
dle nastavení globální akcelerace, výchylka byla pod rozhodovací úrovní. Pokud 
provedeme manévr autorotace a vypneme motor s  výchylkou ovladače nad 
rozhodovací úrovní, tak při opětovném zapnutí motoru bude rozjezd rychlý.

Doporučené hodnoty: 2pólový motor...0-5°, 4p motor...0-10°, 6p motor..0-20°,
8p a víc...20-30° - nutné v případě tzv. obrácené koncepce motoru

D

D

D

D

D

D

D
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CZSPIN SPIN SPIN PROPROPRO

L P

L P

D L P

Ubírání výkonu  
Okamžitě

L P

L P

Plný Plyn

D

P
L

D

DD

D

D

D

D

D

D

D

D

D

P

P
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CZSPIN SPIN SPIN PROPROPRO

Regulační křivka:
- Logaritmická

- Lineární

- Exponenciální 

Návrat na 
nabídku

MAN.NASTAVENI

5.3 Automatické nastavení

Přednastaveni

R C

P
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CZSPIN SPIN SPIN PROPROPRO

6.   Doporučení
6.1  Prodlužování napájecích kabelů.

6.2  Vícemotorové modely

6.3  Postup pro zjištění počtu pólů motoru

7.   Bezpečnostní informace, záruční podmínky, záruka a servis
7.1  Bezpečnost a záruční podmínky

SPINpro

SPINpro
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CZSPIN SPIN SPIN PROPROPRO

7.2  Záruka a servis

7.3  Technická podpora

8.  Likvidace použitých elektronických zařízení 

8.1 Informace pro uživatele k likvidaci elektrických a elektronických zařízení 
(domácnosti)Informace pro uživatele k likvidaci elektrických a elektronických zařízení 
(domácnosti)

Uvedený symbol na výrobku nebo v průvodní dokumentaci znamená, že 
použité elektrické nebo elektronické výrobky nesmí být likvidovány 
společně s komunálním odpadem. Za účelem správné likvidace výrobku jej 
odevzdejte na určených sběrných místech, kde budou přijata zdarma. 
Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete zachovat cenné přírodní 
zdroje a napomáháte prevenci potenciálních negativních dopadů na 
životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné 
likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo 
nejbližšího sběrného místa.
Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v  souladu 
s národními předpisy uděleny pokuty.

8.2 Informace pro uživatele k likvidaci elektrických a elektronických zařízení (firemní a 
podnikové použití)

8.3 Informace pro uživatele k likvidaci elektrických a elektronických zařízení  v ostatních 
zemích mimo Evropskou unii
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SPIN SPIN SPIN 
PROPROPRO

The series SPIN pro controllers are successors of the former brushless series SPIN 
controller family. The new line with the attribute PRO offers in comparison with the 
predecessors increased adjustment possibilities like automatic motor timing, directly in 
volts practicable shut-off voltage adjustments, tuning of start-up properties for different 
motor types as well as new possibilities  of mode activation for setting up autorotation of 
helicopters. The power range of SPINpro controllers is the same as provided by the former 
SPIN family ranging from 11A to 300A.

1.1 Controller SPIN pro

1.   Introduction

Type Sustained
current

[A]

Input
Voltage 

[V]

BEC
[A]

BEC
[V]

Dimensions
 [mm]

Weigt
[g] 

SPIN 11 pro 11 5 - 17 2,5 5,5 32x23x6 12

SPIN 22 pro 22 5 - 17 2,5 5,5 32x23x7 26

SPIN 33 pro 33 5 - 21 3 5,5 42x23x7 32

SPIN 44 pro 44 5 - 26 5 5,5 52x25x10 44

SPIN 55 pro 55 5 - 34 5 5,5 52x25x12 60

SPIN 66 pro 70 5 - 26 5 5,5 52x25x12 56

Basic parameters of SPIN controllers with BEC:

English
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Basic parameters of SPIN OPTO controllers:

Type Sustained
current

[A]

Input
Voltage 

[V]

BEC
[A]

BEC
[V]

Dimensions
 [mm]

Weigt
[g] 

SPIN 66 opto pro 70 6 - 26 - - 52x25x12 45

SPIN 75 opto pro 75 12 - 42 - - 52x25x15 55

SPIN 77 opto pro 77 12 - 50 - - 65x55x17 110

SPIN 99 opto pro 90 12 - 50 - - 65x55x17 110

SPIN 125 pro opto 125 12 - 50 - - 65x55x25 120

SPIN 200 opto pro 170 18 - 59 - - 63x120x27 326

SPIN 300 opto pro 220 18 - 59 - - 63x120x27 360

1.2  SPIN pro OPTO Controllers:

MAX BEC

SPIN OPTO JR three-
line cable with black ending
three-line cable with red ending JETI BOX;

imp. + - on JETI BOX

2.   Connecting the controller

2.1  General conditions for connecting the controller:

We recommend replacement of connectors after 1-2 
flight seasons.

ENSPIN SPIN SPIN PROPROPRO
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2.2 Controllers connecting SPIN 125 opto, SPIN 200 opto and SPIN 300 opto:

Controller connecting procedure:
1) 
2) 
3) 
4) 

 A further prolongation of the driving battery cables 
can be achieved by connecting in parallel to the cables electrolytic capacitors (with low 
internal resistance, so called low ESR capacitors with appropriate voltage capability and a 
capacity of several hundred microfarad), one capacitor per 25 cm cable length is 
necessary.

Plug-in the JR plug (red plug) into the receiver of the duplex-EX system (or into the
EXPANDER).

Once the main power pack is connected, handle the model with 
ex treme care – ensure that everyone is well clear of the propeller all 
the time!!!

good soldered connector bad soldered connector

3.   Online Telemetry (not valid for controllers SPIN PRO 11, 22 and 33)

ENSPIN SPIN SPIN PROPROPRO
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Setting process:
1.

2. 

3. 

4.   Setting with the help of the R/C equipment

The following data are shown on the JetiBox LCD:

Actual power in percent: 

Actual motor r.p.m.: 

Actual voltage:

Actual temperature:

Error status:

U 

C  

T 

ENSPIN SPIN SPIN PROPROPRO
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Mode 1 Acro inrunner:

Mode 2 Acro outrunner:

Mode 3  Glider inrunner:

Mode 4  Glider outrunner:

Mode 5  Heli constant RPM:

Mode 6  Heli Auto:

1

2

3

4

5

6

ENSPIN SPIN SPIN PROPROPRO
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5.   Setting with the help of the JETIBOX

JETIBOX.
Before connecting the flight battery remove for the sake of safety the propeller.

(void for Spin11)
L R 

D
(Measure or Setting)

L R  MEASURE–MAN. SETTING–AUTO SET.

DURL

MEASURE

5.1 Measure

D

D

D

D

D

D

D

D

MEASURE D

ENSPIN SPIN SPIN PROPROPRO
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Return to the
menu Measure

Measure

Set the number of motor poles by means of the push-buttons L-R . This parameter 
is important for correct readings of the max. rpm.

Set the gear ratio of the gearbox. Apply 1:1,0 for direct drive

In the course of operation the controller registers the max. motor rpm and the time 
at which these rpm have been achieved.

The controller registers the max. rpm of the propeller in the course of operation 
and the time at which these rpm have been achieved.

If parameters have been exceeded – voltage (U), temperatures (T), com-
mutation (C) and current (I), protections will be activated and the motor will 
be cut-off. The reading y means that parameters became exceeded (an error 
occurred), the reading n indicates that parameters have not been exceeded.
With the help of this error notification the cause of motor cut-off can be 
determined.
Remark. Protection in case of incorrect commutation (C) – if operation 
becomes unsafe due to many commutation errors as a result of incorrect motor 
design. In some cases this problem can be solved by increasing the motor timing.

5.2 Manual setting

MAN Setting Certain parameters of the controller can be set or checked manually.

With the aid of push-buttons L-R the level of the controller temperature  
protection can be set.

Redefined brake:
The first value  is the initial braking level in %, the second value  – the  final 
braking level in %, the third value –  time of brake application  between the first 
and second intensity. Confirm brake setting with  push-button D . 
If the brake is switched off jump to line OPERATION MODE –  switching between 
modes Aircraft-Helicopter.

D

D

D

D

D

D

D

D D

R R R R

ENSPIN SPIN SPIN PROPROPRO
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Time from motor cut-off until  brake activation. By means of push-buttons L-R 
setting between 0-7s is possible.

Initial braking level in %.Setting by push-buttons L-R

Final braking level in %. Setting by push-buttons L-R

Speed of braking (time between the begin of braking and attainment of the 
preset final braking effekt). The time is set by push-buttons L-R

Fast Response Normal Constant RPM Constant RPM 
Auto 

Controller setting:

Setting of motor pole numbers  of Helicopters by means of  push-buttons L-R

Setting by (L-R) of the total gear ratio of the main rotor

Setting by (L-R) of the max. required   rotor rpm

D

D

D

D

D

R

D D D D

R R R

D

D

D

ENSPIN SPIN SPIN PROPROPRO
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By means of the push-buttons L-R we set the speed of balancing rpm deviations. 
The  smaller the number, the faster are the interventions. We always proceed from 
the higher  number. If a certain limit becomes exceeded the controller starts to 
operate unstable  (analogy with an overgyrated Model helicopter)

Setting by (L-R) of the min. required rotor rpm.
We recommend to set the value to 1000 – 1500 rpm

Example of an autorotation set-up for a helicopter. The global acceleration is set for a 
value  of 10s (from 0 to 100%), the acceleration from autorotation for a value of 0,5s. Let us 
switch-on the receiver now with a deflection corresponding to motor-stop. The motor start-
up will be slow in correspondence to the global acceleration, because the deflection lies below 
the decision level. If we carry out autorotation and switch-off the motor with the deflection of 
the control element lying above the decision level, the motor will start-up fast when 
switched-on again.

L-R

Recommended values: 2pole motor...0-5°, 4p motor...0-10°, 6p motor..0-20°, 8p 
and more...20-30° - necessary in case of the so called reversed motor conception

Motor control modulation frequency  within the regulation range. Always use 
8kHz. The  only exception are the so called iron free motors  (Tango, Samba). For 
these motors a  frequency of 32 kHz must be used.

Speed of motor acceleration. On principle – the larger the propeller, the longer 
the   acceleration time value must be. For big reversed motors apply an 
acceleration time of 2  and more seconds. For model helicopters we recommend 
acceleration times of 5 and  more seconds.

D

D

D

D

D

D

D

ENSPIN SPIN SPIN PROPROPRO

Motor
stop

Motor
start-up

Full
throttle

0,1 ms

Decision
level of

autorotation

Motor
start-up

0,1 ms
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Enter by means of the push-buttons L-R the 
type of flight  battery.
For NiCd/NiMh cells the min. voltage per cell is 
entered by push- buttons L-R. For LiIon/LiPol 
batteries we can either enter the  automatic cell 
number recognition (comfortable if flying 
battery  sets with different cell numbers) or set 
the exact cell number. When using Li-Fe (A123) 
cells: we do not recommend using the automatic 

detection of cell number; just set the number of cells manually. Continue with 
push-button D and by means of. L-R set the min.  voltage per cell.

Information about the preset cut off voltage. With NiCd/NiMh cells or when setting 
the  automatic detection for LiIon/LiPol cells this value results of the actual voltage 
of the  connected flight batteries.

The initial regulation point serves as instantaneous value of the motor throttle 
stick in the stop  position.

Mode of motor cut-off  when the voltage of the flight batteries decreases to the 
preset  value. Slow Down –  gradual decreasing of the motor power. Hard –  
immediate stop of  the motor. This mode we recommend for safety reasons on 
models with electric motors  and flight batteries of the NiCd or NiMh type.

Setting of the initial regulation point as fixed value in ms. The 
setting  of the values is carried out by means of the push-
buttons L-R.

With the push-buttons L-R we adjust the required full throttle values. This value 
can also be set with the help of the transmitter (see Setting with the help of the R/C  
equipment).

Automatic extension of the regulation range when in the line END POINT  the set 
pulse  width  is exceeded.

Fixation of the set value in the line END POINT  as “full throttle” 
position, when this value is exceeded no extension of the  
regulation range occurs.
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R
L
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DD
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Regulation curve:
- Logarithmical  - a  logarithmic course of rpm with the throttle stick displacement 
(linear  power course with the throttle stick displacement). This course is applied if 
most of the  flight time is carried out within a region of 50% of full throttle.
- Linear a  linear  course of rpm with the throttle stick displacement  . This course is  
applied if most of the flight time is carried out within a region of 30% of full throttle.
- Exponential an exponential course of rpm with the throttle stick 
displacement.This  course is applied  model airplanes.

Direction of motor rotation is set by means of push-buttons L-R

Setting thru R/C – enables or disables ESC settings thru radio

return
to main menu

5.3 Automatic setting

Auto Set We apply this mode for putting the controller into operation in  a fast and 

simple way for instance after loosing track during  setting. The setting 

content is practically the same as setting  with the help of R/C equipment 

(page 2). Confirmation of the setting is  carried out by means of the push-

button  R.

MAN Setting

ENSPIN SPIN SPIN PROPROPRO
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6.   Recommendation
6.1  Extending the battery cables.
As a matter of principle only cables from the battery to the controller can be extended. If the extension 
is larger than  20 cm it is unavoidable to connect between the cables a low impedance electrolytic 
capacitor of a capacity 100-300 µF.  These capacitors must be inserted between every cable section 
longer than 25-30 cm.

6.2  Multi motor models
We recommend to use the same controller type for each motor. In case of SPIN controllers switch on 
only one BEC.  The switches of the other controllers remain in the “SWITCHED OFF” position.
When using controllers with BEC it is generally necessary to use only one common flight battery. If we 
want to to utilize  2 and more batteries these must be connected in parallel.

6.3  Motor Poles Number Determination Method
If you do not know the pole number of your motor please contact the manufacturer. If you own a 
revolution counter and know the gear ratio of your gear box (direct 1:1) you will be able to find the pole  
number as follows. Switch on the motor and with the help of the revolution counter measure the 
maximum propeller (rotor) rpm. Connect  the JETI Box and go in the menu MEASUREMENT to the 
maximum propeller RPM display (Max. Prop RPM). If the  shown value does not correspond with your 
measured value check the gear ratio setting (Gear) and change the pole  number inputs until your 
measured RPM will be identical with the value in the JETI Box display (Max. Prop RPM). As a  result you 
will obtain the pole number of your motor (Motor Pole No.)

7.   ,Safety information Warranty, Service and Technical Support 
7.1  Safety and Warranty Conditions 

• 

If fluid and/or humidity  penetrates into the product, switch 
immediately off and let it dry thoroughly. In most cases a controller which has been affected by 
humidity is irreparably damaged and warranty claims will not be recognized. 
    • Do not open the SPINpro controllers and do not try to apply any changes. This may destroy the 
controller irreversibly and will void any warranty claims. 
    • Pay attention to correct and clean soldering of connectors. With incorrectly soldered connectors 
(especially at the motor) the controller may blaze up. Such a controller will be irreversibly destroyed 
and complaints will not be considered. 
    • The controller must always be operated with the default supply voltage and recommended 
current. In case of nonobservance irreversible damages may occur without any possibility of 
warranty claims. 
    • Pay attention to correct polarity when connecting up the controller. In case of incorrect polarity 
the controller may be irreparably damaged without any liability for defects! 

ENSPIN SPIN SPIN PROPROPRO
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    • Before sending an inoperative controller to a service center, please check whether an incorrect 
adjustment via the JETIBOX is not the source of misbehaviour. Try to use one of the preset modes  
(see item 6.3). 
    • Be sure to provide a sufficient cooling of the controller. In case of insufficient cooling the 
temperature safety guard may switch off, or in extreme conditions the controller may be damaged 
irreversibly. 
    • Repairs of SPINpro controllers can be performed by qualified service stations only, otherways 
warranty will loose its validity. 

ENSPIN SPIN SPIN PROPROPRO

7.2 Warranty and Service
The product is furnished with a warranty of 24 months after the date of sale on the assumption that 
it has been operated correctly and with the proper voltage according to these instructions and that 
it does not show mechanical damage. In case of a complaint always add a purchase receipt of the 
product. Warranty and post warranty repairs are carried out by the manufacturer.

7.3 Technical Support
If you are not sure to be able to provide a correct set-up and function control of your equipment by 
yourself, please contact our technical support. You may find our technical support either at your 
distributor or directly at the manufacturer JETI model. Please find further information on the 
internet pages  .
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8.  Disposal of used electronic equipment
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SPIN SPIN SPIN 
PROPROPRO

SPIN pro

Anlaufverhaltens
einer speziellen

SPIN pro
ab.

1.1 Drehzahlsteller SPIN pro
Alle Drehzahlsteller (mit Ausnahme der OPTO-Typen) sind mit einem getaktetem BEC 
zur Versorgung des Empfängers und der Servos ausgestattet. Diese Art der 
Spannungsversorgung ist auch bei Antriebsakkus mit hoher Zellenanzahl einsetzbar, 
weiters hängt die Anzahl der versorgbaren Servos nicht von der Eingangsspannung des 
Drehzahlstellers  ab.

1.   Einleitung

Deutsch
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DESPIN SPIN SPIN PROPROPRO

Typ Dauerstrom 
[A]

Spannung   
[V]

BEC
[A]

BEC
[V]

1)Abmessungen*
 [mm]

2) Gewicht*
[g] 

SPIN 11 pro 11 5 - 17 2,5 5,5 32x23x6 12

SPIN 22 pro 22 5 - 17 2,5 5,5 32x23x7 26

SPIN 33 pro 33 5 - 21 3 5,5 42x23x7 32

SPIN 44 pro 44 5 - 26 5 5,5 52x25x10 44

SPIN 55 pro 55 5 - 34 5 5,5 52x25x12 60

SPIN 66 pro 70 5 - 26 5 5,5 52x25x12 56

Technische Daten der SPINpro Drehzahlsteller mit BEC:

Technische Daten der SPINpro OPTO Drehzahlsteller:

Typ Dauer-
strom 

[A]

Span-
nung   

[V]

BEC
[A]

BEC
[V]

1)Abmessungen*
 [mm]

2) Gewicht*
[g] 

SPIN 66 pro opto 70 6 - 26 - - 52x25x12 45

SPIN 75 pro opto 75 12 - 42 - - 52x25x15 55

SPIN 77 pro opto 77 12 - 50 - - 65x55x17 110

SPIN 99 pro opto 90 12 - 50 - - 65x55x17 110

SPIN 125 pro opto 125 12 - 50 - - 65x55x25 120

SPIN 200 pro opto 170 18 - 59 - - 63x120x27 326

SPIN 300 pro opto 220 18 - 59 - - 63x120x27 360

1.2  Drehzahlsteller SPIN pro OPTO :

(4-5 NiXX 
oder 2-3 LiXX in Verbindung mit einem Spannungsregler, z.B. Jeti MAX BEC)

SPIN OPTO Anschlußkabel System JR

die mit 
Impuls/+/- beschriftete Buchse der JetiBox.
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2.   Drehzahlsteller anschließen

2.1  Allgemeine Anschlußbedingungen für den Drehzahlsteller:

höhere 
Leistungsdurchsätze die Typen

Flussmittel

Nitroverdünnung
Haltekraft nachlässt Wir 

empfehlen das Auswechseln aller Stecker nach 1- bis 2-jährigem Flugbetrieb. 

nur Low ESR Typen
rund 300 

 die EXT-Buchse des DUPLEX-EX 
Empfängers oder ggf. in den DUPLEX-EX Expander.

perfekte Lötstelle unbrauchbare ("kalte") Lötstelle

DESPIN SPIN SPIN PROPROPRO
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2.2 Anschluß eines SPINpro 125 opto, SPINpro 200 opto oder SPINpro 300 
Drehzahlstellers:
Diese Reglertypen sind zusätzlich mit einem zusätzlichen Anschluss zur
Blitzvermeidung beim Ansteckvorgang ausgerüstet.
Anschlussreihenfolge:
 1.) Verbinden Sie Regler-Minus mit dem Minuspol des Akkus
 2.) Verbinden Sie den roten (1.5-2mm dünnen) Regleranschluss mit dem PLUS-Pol 

des Akkus
 3.) Plus-Pol des Reglers mit Akku-Plus verbinden
 4.) Trennen Sie die dünne Plusleitung wieder zwischen Regler und Akku

Behandeln Sie das Modell nach dem Anschließen des Antriebsakkus mit 
ex tremer Vorsicht - vermeiden Sie unbedingt und jederzeit, dass sich 
jemand im Gefahrenbereich der Luftschraube aufhält!!! 

3.   Online Telemetrie (gilt nicht für Regler SPIN PRO 11,22 und 33)

SPIN PRO JetiBox

Eingang EXT. eines DUPLEX 2.4 GHz Empfängers 

Auf dem LCD-Display der JetiBox sind folgende Daten dargestellt:

Aktuelle Leistung in Prozent: 

DESPIN SPIN SPIN PROPROPRO
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Voraussetzung: Im Menü "MAN Setting" muss die Einstellung des Parameters "Setting thru R/C" auf 
"ON" stehen (Werkseinstellung).
Programmiervorgang:
1. SPINpro Motordrosselkanal

2.

3.

Modi

4.   Einstellung mit Hilfe der Fernsteueranlage

Aktuelle Motordrehzahl:

Aktuelle Spannung:

Aktuelle Temperatur:

Fehlerzustände:

U  - gemessen unterhalb

C - Kommutierungsfehler Auswertefehler
Messen

T  - 
Maximaltemperatur

DESPIN SPIN SPIN PROPROPRO
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  ein einfacher Ton – Modus 1  Acro Innenläufer 
dieser Modus ist für Kunstflugmodelle geeignet, die mit 
Innenläufern ausgerüstet sind

  eine Folge von zwei Tönen - Modus 2  Acro Außenläufer
dieser Modus ist für Kunstflugmodelle geeignet, die mit 
Aussenläufern ausgerüstet sind

  eine Folge von drei Tönen - Modus 3 Segler Innenläufer
dieser Modus ist für Segelflugmodelle  geeignet, die mit 
Innenläufern ausgerüstet sind

 eine Folge von vier Tönen - Modus 4 Segler Außenläufer 
dieser Modus ist für Segelflugmodelle geeignet, die mit 
Aussenläufern  ausgerüstet sind

   eine Folge von fünf Tönen - Modus 5 Heli konst. Drehzahl 
Dieser Modus ist für Modellhubschrauber mit konstanter 
Rotordrehzahl auch unter Belastung vorgesehen. Diese Betriebsart 
unterstütz keine schnellen Drehzahlwechsel.

eine Folge von sechs Tönen Modus 6 Heli Auto:
gleich wie Modus 5, allerdings wird der Drehzahlbereich 
automatisch eingestellt.

1

2

3

4

5

6

Die gewählte Einstellung wird bestätigt, in dem der Drosselknüppel während der Ausgabe der 
Tonfolge des gewünschten Modus in die Leerlaufstellung gebracht wird.

DESPIN SPIN SPIN PROPROPRO
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5.   Einstellung mit Hilfe der JETIBOX

Impuls + - JETIBOX

+ -  

die Bezeichnung Drehzahlstellers. L P
weitere detaillierte Informationen.

D des Grundmenüs
Einstellung des Drehzahlstellers. (Measure or 

Setting)  L P MEASURE – MAN. SETTING – AUTO SET.

Der Drehzahlsteller registriert die max. Temperatur während der Betriebszeit 
und den Zeitpunkt, wann sie erreicht worden ist. Die Zeit wird vom ersten 
Anlaufen des Motors gemessen. 

Die Anzeige zeigt die aktuelle Temperatur des Drehzahlstellers an.

Der Drehzahlsteller registriert die max. Spannung der Flugakkus vom ersten 
Anlaufen des Motors an und den Zeitpunkt, bei welchem der Wert erreicht 
worden ist.

Der Drehzahlsteller registriert die min. Spannung der Flugakkus vom ersten 
Anlaufen des Motors an und den Zeitpunkt, bei welchem der Wert erreicht 
worden ist .

Die aktuelle Akkuspannung .

MEASURE

Der  registriert die Gesamtlaufzeit des Motors..

Der  registriert die Gesamtzeit vom Einschalten des Schalters 
(Aktivierung) bis zum Abschalten.

5.1 Messungen

D

D

D

D

D

D

D

D

MEASURE wir fahren mit der Taste D fort

L R U D

DESPIN SPIN SPIN PROPROPRO
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Rückkehr zum
Menu Measure

Measure

Geben Sie mit Hilfeder Tasten L-R die Polanzahl ein. Dieser Parameter ist für die 
korrekte Darstellung der max. Drehzahl wichtig.

Geben Sie die Übersetzung des Getriebes ein. Wählen Sie bei Direktantrieb  den 
Wert 1:1,0.

Der Drehzahlsteller registriert die max. Motordrehzal während des Betriebs und 
den Zeitpunkt, wann sie erreicht worden ist.

Der DS registriert die max. Luftschraubendrehzal während des Betriebs und den 
Zeitpunkt, wann sie erreicht worden ist.

Bei Überschreitung der Parameter – Spannung(U), Temperatur(T), 
Kommutierung(C) und Strom (I) werden Schutzmaßnahmen aktiviert und der 
Motor wird abgeschaltet. Die Anzeige y bedeutet, dass es zur Überschreitung der 
Parameter gekommen ist (zum Fehler), eine Anzeige n bedeutet, dass die 
Parameter nicht überschritten worden sind. Mit Hilfe der Fehlermeldung kann der 
Grund für das Abschalten festgestellt werden.
Anmerkung: Abhilfe in Fall von inkorrekter Kommutierung (C) - beim häufigem Auftreten 
von Kommutierungsfehlern und  dadurch unsicherem Betriebsverhalten z.B.  aufgrund von 
fehlerhaftem Motordesign kann in manchen Fällen eine Abhilfe durch höheres Timing geschaffen 
werden.

5.2 Manuelle Einstellung

MAN Setting Bei manueller Einstellung können bestimmte Parameter des Drehzahlstellers 
geändert  oder ihre Einstellungen kontrolliert werden.

Mit den Tasten L-P kann das Niveau des Temperaturschutzes des
Drehzahlstellers eingestellt werden.

Einstellung der Bremswerte:
Der erste Wert ist das Anfangs-Bremsniveau in %, der zweite Wert – das 
End-Bremsniveau in %, der dritte Wert – die Bremszeit zwischen der ersten 
und zweiten Intensität. Mit der Taste D bestätigen wir die Bremseinstellung. 
Im Falle einer abgeschalteten Bremse springen wir zur Zeile OPERATION MODE 
– Umschaltung zwischen den Betriebsarten Flugzeug-Heli.

D

D

D

D

D

D

D

D D

R R R R
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Zeit von der Motorabschaltung zur Bremsaktivierung.
Mit Tasten L-R können 0-7s eingestellt werden.

Anfangsniveau der Bremse in %.
Mit Tasten L-R können 0-80% eingestellt werden.

Endniveau der Bremse in %. Einstellung mittels Tasten L-R

Bremsgeschwindigkeit (Zeit zwischen Bremsanfang  und dem Erreichen der 
eingestellten Bremswirkung). Die Zeit wird mittels der Tasten L-R eingestellt

Fast Response 

des 
Wertes

Normal Constant RPM Constant RPM 
Auto 

Controller setting:

Einstellung der Motorpol-Anzahl bei Hubschraubern mittels Tasten  L-R

Einstellung (L-R) des Gesamt-Übersetzungsverhältnisses des Hauptrotors

Einstellung (L-R) der maximal erforderlichen Rotordrehzahl

D

D

D

D

D

R

D D D D

R R R

D

D

D
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Mit Hilfe der Tasten L-R stellen wir die Reaktionsgeschwindigkeit des Ausgleichs 
der Drehzahlabweichungen ein. Je kleiner dieser Zahlenwert ist, umso schneller 
sind die Eingriffe. Wir schreiten immer von der höheren Zahl abwärts fort. Bei 
Überschreitung einer bestimmten Grenze arbeitet der Drehzahlsteller instabil 
(Analogie zum übermäßigen Gyroeffekt am Modellhubschrauber).

Einstellung (L-R) der minimal erforderlichen Rotordrehzahl.
Wir empfehlen die Einstellung des Wertes von 1000 – 1500 1/min

definiert Bei Aktivierung

Beispiel der Autorotations-Einstellung für einen Hubschrauber. Die globale 
Beschleunigung ist auf einen Wert von 10s eingestellt (von 0 auf 100%), die Beschleunigung aus 
der Autorotation auf einen Wert von 0,5s. Nun schalten wir den Empfänger mit einem Ausschlag 
ein, der dem Motor-Stop entspricht. Der Motoranlauf wird langsam gemäß der globalen 
Beschleunigung vonstatten gehen, da der Ausschlag unterhalb des Entscheidungsniveaus liegt. 
Falls wir eine Autorotation durchführen und den Motor mit dem Ausschlag des Bedienelements 
oberhalb des Entscheidungsniveaus abschalten, wird beim Wiedereinschalten des Motors dieser 
hochlaufen.

Empfohlene Werte: 2-poliger Motor...0-5°, 4p Motor...0-10°, 6p Motor..0-20°, 

Modulationsfrequenz bei der Steuerung des Motors im Regelbereich. Benutzen 
Sie immer 8kHz. Die einzige Ausnahme sind sog. eisenlose Motoren (Tango, 
Samba). Bei diesen Motoren muss die Frequenz  32 kHz verwendet werden.

Geschwindigkeit der Motorbeschleunigung. Es gilt die Regel – je größer die 
Luftschraube, umso länger muss der Wert der Beschleunigung sein. Bei großen 
Aussenläufern benutzen Sie eine Beschleunigung von 2 und mehr Sekunden. 
Für Modellhubschrauber empfehlen wir eine Beschleunigung von 5 und mehr 
Sekunden zu verwenden.

D

D

D

D

D

D

D
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stop

Motor
anfahren

Vollgas

0,1 ms

Entscheidungsniveau
der Autorotation

Motor
anfahren

0,1 ms
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Erkennung
bequem

D L R

direkte

Als "Leerlaufwert" wird die aktuelle Stellung des Gasknüppels beim 
Anschließen des Antriebsakkus übernommen

Der Abschaltmodus des Motors bei Spannungsabfall der Flugakkus auf den 
voreingestellten Wert. Slow Down  – kontinuierliche Absenkung 
derMotorleistung. Hard  – sofor tiges Abstellen des Motors. Aus 
Sicherheitsgründen empfehlen wir diesen Modus bei Elektroflugmodellen mit 
Flugakkus vom Typ NiCd oder NiMh.

Einstellung des Anfangspunktes der Regelung als festen Wert 
in ms. Die Werte werden mit den Tasten L-R eingestellt.

Mit den Tasten L-R stellen wir den gewünschte Wert der Gasknüppelstellung bei 
Vollgas ein. Dieser Wert kann auch über den Sender eingegeben werden (siehe 
Einstellungen mit Hilfe der Fernsteueranlage).

Automatische Dehnung des Regelbereiches bei Überschreitung der Impulsbreite, 
wie in Zeile END POINT eingestellt worden ist.

Fixieren des Wertes in Zeile END POINT als Position „Vollgas“, 
bei Überschreitung dieses Wertes kommt es zu keiner 
Dehnung des Regelbereiches.

D

R
L

D
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D

D
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Regelkurve:
- Logarithmisch – ein logaritmischer Drehzahlverlauf mit der Bewegung des 
Steuerknüppels (linearer Verlauf der Leistung mit der Bewegung des Steuerknüppels). 
Dieser Verlauf wird verwendet, wenn man den größten Teil der Flugzeit im Bereich von 50% 
Vollgas fliegt.
- Linear – ein linearer Drehzahlverlauf  mit der Bewegung des Steuerknüppels. Dieser 
Verlauf wird verwendet, wenn man den größten Teil der Flugzeit im Bereich von 30% 
Vollgas fliegt.
- Exponential – ein exponentieller Drehzahlverlauf mit der Bewegung des 
Steuerknüppels. Dieser Verlauf wird für extrem übermotorisierte Flugmodelle verwendet.

Die Motordrehrichtung wird mit den Tasten L-R eingestellt.

Setting thru RC - ermöglicht bei Aktivierung die Programmierung des 
Drehzahlstellers über den Sender

Rückkehr zum
Hauptmenu

5.3 Automatische Einstellung

Auto Set Dieses System benutzen wir für eine schnelle und einfache Inbetriebnahme 

des DS oder nach einem “Verirren” beim Einstellen. Der Inhalt der 

Einstellung entspricht der manuellen Einstellung mit Hilfe der 

Fernsteueranlage. Die Bestätigung der Einstelung wird mit Taste R 

durchgeführt

MAN Setting
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6.   Empfehlungen
6.1  Verlängerung von Anschlusskabeln.

Drehzahlsteller

rund 300

6.2  Mehrmotorige Modelle
Bei gleichzeitiger 

Verwendung mehrerer SPINpro BEC Drehzahlsteller darf nur ein BEC verwendet werden!

6.3  Verfahren zur Feststellung der Anzahl von Motorpolen 

bei Direktantrieb 

Luftschraubendrehzahl

7.   Sicherheitsinformationen, Garantie, Service und technischer Support

7.1  Sicherheit und Garantiebedingungen

DESPIN SPIN SPIN PROPROPRO
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7.2 Garantie und Service

7.3  Technische Unterstützung

durch den Thermoschutz
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www.modellmarkt24.ch



8.  Entsorgung von gebrauchten elektronischen Geräten
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Electronic speed controller for brushless motor
with extended real time telemetry

Elektronický regulátor otáček elektromotoru
s rozšířenou telemetrií

USER GUIDEUSER GUIDE
NÁVOD K OBSLUZENÁVOD K OBSLUZE

BEDIENUNGSANLEITUNGBEDIENUNGSANLEITUNG

USER GUIDE
NÁVOD K OBSLUZE

BEDIENUNGSANLEITUNG

Elektronische Drehzahlregler für bürstenlose
Motoren mit erweiterter Echtzeit-Telemetrie
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